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S p a n y o l O r s z á g . 
A ' Journal des D e V , következendő 

tudósításokat közö l a' , ol szélekről : 
„Báró d'Eroles 200—-3o- j lö l álló csapa, 
tokra osztá segeinek" maradékát, 's azt a' 
parancsolatot adá nékiek , b o g y Guerillák 
módjára hadahoznának. Catalonia 'bérczei 
mind e g y r e telnek royalista katonákkal, 
kiket semmi szerencsétlenség el nem ked-
Vetlenit . Navarránah 's Arragóniának 
nagy része lázzadásban van . 

Bayounéböl N o v . 1 gd. indult l e v é l 
szer in t , Generális Ödönnel N o v . i8d . m é g 
Iratiban vol t . A ' Constitutziósok újra e g y 
1200 emberből álló osztályt küldenek Ar -
ragón iába , de azonban í g y is nehezen 
tarthatják ott zabolában a' Royalistákat , 
kik mind szüntelen rá- rá törnek a' tarto
mányra . A ' Spanyol szökevények ' száma 
nöttön - nő . 

M i d ő n Generális Don Carlos Ödön
n e l , a' Navarra i Hi t -armada ' F ö - v e z é r s é 
get ál talvenné (Quesadu h e l y e t t ) , követ 
kezendő Proclamatiót intézett annak tag
j a ihoz . " •' 

„ A ' Navarra i Kirá ly i Armada Fö - v e 
zére , minden F ö - v e z é r e k h e z , Tisztekhez 
és közemberekhez . " 

„ A z Ország' R é g e n s é g e , mel lynek 
engedelmességet esküdtetek, 's megismer
tétek, h o g y míg kedyes Királyunk ( k i t 
Isten é l t e ssen) fogságban szenved , addig 
a' l egfőbb Igazgatás azt i l lesse, nékem 
tisztemmé tette h o g y Fő - vezére tekké len
nék "g próbált vi tézségteket az igaz ü g y 
szerint kormányoznám, mel lynek czéljai 

atyáink meggyaláztatot t vallásának régi 
teljes fényébe va ló viszszaállíttatása, n' 
fogsági állapotban l é v ő Királynak kiszaba
dítása, s a' békességszeretö Spanyolok ' 
szabadságának megszerzése . Juntátokkal 
egye té r tvén , megtet tem minden rendelése
k e t , mellyeknél fogva szorgos szüksége
tekről tehessek, 's o l ly reménység táplá l , 
h o g y iparkodásunknak gyümölcsei t röv id 
időn láthatom. A mi hadakozásunk sok ne
hézségekkel van e g y b e k ö t v e , nem annyira 
a ' veszede lmek miat t , mint inkább azér t , 
h o g y szükségtől kenszeríttetvén, sok dolgok 
nélkül el kelletik lennünk. General is tok, 
ve le tek együtt m e g v í v i k minden veszedel 
mekkel s ö römmel tür-el akármi szükséget. 
A ' becsület és kötelesség váhozhatatianúl 
vezére lnek engem feltett szándékomban, 
s én pályámat mind v é g i g hiven futom. 

N e m intelek arra benneteket , hogy a ' ve 
szedelmet 's szükséget békével tűrjétek, 
m e g lévén affelöl g y ő z ő d v e , hogy az il ly 
forma bátorítással csak vitézségteket és buz-
góságtokat sérteném - m e g , mel lyeket a' 
legigazabb ügy mellett ol ly világosan meg
mutattatok. Egyedül a' rendet , fenyíté
ke t , tiszteletet, b izodalmat ' s az engedel 
mességet kötöm sz ive tekre , és bogy azen 
tartományok lakosai iránt, mellyekben se
regeink vannak, kíméléssel viseltessetek 
's v é k k egyességben éljetek, 's ennél fog
va mutassátok • meg, h o g y loyalis gondöl-
kozástok becsületes magaviseletet hoz ma
gával . Mint viseltessünk az ellenség iránt, 
az attól függ , a' mit az ellenünk kezd . 
Én olly gondolkozású hadvezér v a g y o k , 
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' k inek szive nincs m e g e d z v e az ember i ség 
szava iránt, 's a' had ' rettentéseit mérsé
kelni szeretem. Annak meggondolása , b o g y 
a' csata' meze jén füstölgő v é r , rokonink ' 
v é r e , 's hogy n n a g y részint elcsábíttattak 
tulajdon fö ld i je ink , irgalmasságra ébresz
tő gondolat . I l l y m a g o k v ise le te teke t sza
b o m eletekbe. D e ha e l lensége ink ezen
túl is ú g y bánnak v e l ü n k , h o g y a' kezek 
k ö z z é került Royalis táknak nem lészen 
nálok irgalom , akkor kenteiének leszünk 
m i is ugyan azont cselekedni ö v é l e k . Ir
tózással teszszük a z t , d e a 5 szent és igaz 
ü g y n e k j a v a , m e l l y mel le t t ha rczo lunk , 
's a' költsön' i s zonyú t ö r v é n y e hasonlót kí
vánnak . N a v a r r a i a k , keze tekben fogo ly 
Ki rá lyunk ' szabadsága. Spanyol .Ország
nak szemei rátok 's v i t ézség tekre vannak 
fordí tva . Egész Európa bámulással telik
el irántatok! M i l l y buzdí tások, m i l l y ösz
tönei mind ezek v i t éz bátorságtoknak! Á ' 
h a d v e z é r , kinek az a' szerencse l e v e sor
sa , hogy i l ly v i t éz hadviselőket v e z é r e l 
hessen , g y Ö z e d e l e m r e v e z e t benne teke t , 
v a g y dicsőséges halállal, soraitokban esik
el. C a r l o s Ö d ö n n e l . " 

Navar ra széléről N ó v . 22d. indult tu
dósí tásoknál fogva , Generál is . Tor re i jo s 
Vit tor iába megérkeze t t . Csaknem 400O , 
nagyrészint L inea - seregekbel i katonákat 
tuda egybeker i ten i , 's bozzájok e g y o l ly 
Proclamatiót bocsátott, m e l l y a' Mináéhoz 
hasonló szoros rendszabásokat foglal ma
gában. Juanito és Szantos Ladron párto
sok N o v . . l 6 d . megtámadák a'-Don Julián 
Sanches osztályát a Sa<li»asi szoros - úton, 
V csaknem V i t t o r i á i g v i s z s z a n y o m á k . 

Marseiléböl je lent ik N o v . 2od. , h o g y 
n Tarragonai Érsek C r e u s , 2 4 Spanyol 
famíl iával együt t N o v . 20d. az ottani L a -
zaretumba megérkeze t t . . A ' mint mond
ják , az Infantadói Herczeg is ugyancsak 
ott vau N o v . 22dike olta. 

Dé l i Franczia Országból N o v . 26d 
indult tudósítások' köve tkezésében , N o v . 
20d. U r g e l ís feladá magát a'Constitútzió-
soknak, kik u g y a n azon nap Puycerdát is 
ostrom alá v e v é k . A ' Velasco seregének 
e g y része Felső - Ar ragon iában Mequiuen-
zat tartja ostrom alatt. 

Franczia l e v e l e k közelebbi kürnyűl-
állásait köz l ik a' Salvat ierrai ütközetnek 
( e z a' h e ly N a v a r r a és Arragonia között 
esik 's szükség megkülönbözte tn i az Ala-
vában l é v ő S a l v a t i e r r á t ó l ) , mel ly Nov. 
l ^ d . a H i t - a r m a d a serege i és Generális 
Torr i jos között esett. A ' royalista levelek 
e l ő b b i e k n e k , a' Liberá l i sok utóbbinak tu
lajdonítják a' g y ő z e d e l m e t ; hanem abban 
mind a' két fél m e g e g y e z i k , h o g y a' két 
Ödönnel tes tvérek e g y m á s e l len csatáztak, 
azonban azon hozzátéte l le l az-Odonnel Sán- í 
dor által v e z é r l e t t Sándor Császár Rege
ment választá-el az ütközetet , 's arra kén-
szerité az Insurgenseket , k o g y Iratiba vo
nulásokról gondolkodnának. — A'Bordeau-
x i Indicator je len t i Cataloniából , hogy míg 
Mina , Báró d ' E r o l e s e n diadalmaskodott, 
az alatt Generál is Milans , Misas és Targa-
rona Insurgens vezé reknek 2000 főből ál
ló seregeit v e r t e - m e g R o d á n á l , 's közzu-
lök 170 maradt a' csatapiaczon. 

L ibe rá l i s l e v e l e k szer in t , Minorcaból 
Barcelonába számos fog lyoka t v i t t ek , kik 
nagyrészint papi s zemé lyek . Ugyancsak 
Minorcaból 96 Patrióták is é rkez tek , kik 
Oberster Costa vezé r l é se alatt e g y Compa-
11 iát formálnak. 

F r a n c z 1 a O r s z á g . 
Benjámin- Constant , kit kevéssel ei-

e lő t t , mint tudva van , fogságra 's pénz
fizetésre büntetett a' Párizsi F e n y i t ö - p o h -
c z á j , N o v . 27c!. újra azon törvényszék 
e lébe került azon í rásáér t , mel lye t Sau
muri A l - Praefectus Carrere ellen , a Pá
rizsi liberális l e v e l e k b e iktatott. Ezen tet-



tóért hat héttel hoszszabbittatott fogsága , 
's újra IOO frankót fizet. Egyszersmind 
a' liberális Újságok Kiadój i i s , kik Benia
min - Constant' Írását beve t t ék , két héti 
fogságra 's 5oo frankra büntettettek. 

P e r c y és Vaugue l in franczia Chemi-
kusok néme l ly tápláló eledeleket v i z sgá l , 
v á n - m e g , azt tapasztalták, h o g y í o o f o n t 
henyérben 80 font a' tápláló rész ; a' fris 
húsban (mindenfé lé t közép számmal v é -
v é n - f e l ) 35; a 'babban 92; a' borsóban 
g3; a' lencsében 94; a' zöldségben és ré
pában 8 ; a' sárga répában 14 V V a ' k r u m p 
liban 2 5. • . • • 

N é m e t O r s z á g . 
A ' Haszsziai N a g y - H e r c z e g elfogadta 

a' két Protestáns felekezeteknek egyesülé
seke t , me l ly szerint a' Rhénüsi Haszsziá-
ban , 'a Felső - Haszsziánah több he lye i 
k e n , e g y e s ü l t k e r e s z t y é n e v a n -
g y é l i o m i e g y h á z neve t vet tek- fel. 
Ezen egyesül t egyház ' r é szé rő l , különös 
egyház i - tanács is rendeltetett a 'Rhénusi 
Haszsziában. 
L o m b á r d - V e 1 e n c z e i K i r á l y s á g . . 

Pruszszus Ki rá ly i Státus-Cancellárius 
Herczeg H a r d e n L b e r g , Genuában, hova 
V e r o n á b ó L egéssége ' helyreállithatása v é 
get m e n t , N o v . 26d. igen érdemes életének 
73d. esztendejében, szélütésben megholt. 

Horváth és Tó th Országok' Veronába 
Ö Cs. K . Felségéhez küldött Deputatioja , 
mint közelebbi levelünkben közlöttük, az 
Orosz Császár 0 Felsége előtt is bémutat-
tatott, a' mikor a' nevezet t fényes Depu-
tatiónak Praesesese Horváth Országi Bán 
Gróf G y u f a y Ignácz Ö Excja Orosz Csá
szár Ö Felségéhez franczia nye lven követ 
kezendő beszédet tartott: 

„ S z í r é i . Horváth és Tó th Országok 
e g y innepi Depntatiőt rendelének V e r o 
nába, m e l l y Királyoknak trónusa előtt sze . 
reteteknek 's háládutosságoknak abbeli h ó . 

dolását nyilatkoztatná kí, h o g y a' mostoha 
sors által az Országtól elesett részeke t , a' 
m a g y a r Koronához újra viszszakapcsolni 
méltóztatott." 

, , A ' Monarchábnak n a g y tisztéletet ér
d e m l ő egyessége határt szabott azon n y o 
morúságoknak, mel lyeket a 'do lgoknak si
ralmas felforgatása okozot t . " 

„ A z o n Deputat ió , mel lynek szeren
cséje vala e g y egész N e m z e t ' hódolását j e 
lenteni - ki Uralkodójának felséges szemé
l y e előt t , nem kevésbbé örvend azon sze
rencséjén , hogy tisztelete ' érzéseit Fe je 
delmének Felésges szövetségese és barátja 
előtt is kifejezheti. A z o n bo ldogságot , 
me l lye t a' Munarchák' szövetsége szerzett , 
az erő és állhatatosság teljes tökélletesség-
re fogja vinni . Ennek gyümöcsei a' bé
kesség 's minden abból eredő jótétemé
nyek," a' Statusok több esztendei szeren
csétlenség által megbontakozott csendes
ségének 's századok lefolyta alatt m e g p r ó 
bált Constitutzióknak helyreállítása. A ' 
N é p e k ' háládatossága legszebb jutalma 
Felségtek iparkodásainak." 

„ F ő kívánsága teljesedik a' Deputa-
t iónak, ha hódolását, Császári Fe l séged , 
kegyesen fogadni méltóztatik." 

Orosz Császár Ö F e l s é g e , következő, . -
ugyancsak franczia n y e l v e n mondott fele
letre méltóztatá a' Deputat iót : 

„ Ö r v e n d e k , hogy az Urakat o l ly a l 
ka lma tosságga l fogadha tom, midőn ha-
„zá jok ' javára n boldogságnak éppen új 
„forrásai n y í l i k , 's azon háládatosságnak 
,,kinyilatkoztatásait hallhatom, mel lyeke t ; 
„ e g y o l ly Monarchának gondoskodása fa-
„kasz t , kinek nevét minden jobbágya há-
„ l áva l emleget i . A* tiszteletnek és h ó . 
„dolásnah azon adója, mel lye t . az Urak 
„bámulatának, bizonyosan mélyen hatá-
„nak az ö sz ívé re , 's abban magam i s , 
„ m i n t hív barátja , igen szíves részt v e -
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„szer i . A ' mi barátságunk azon időben 
„ g y ö k e r e z e - m e g , midőn az egész E u r o . 
„ p a iszonyú nyomorúság ' terhe alatt n y ö -
„ g ö t t ; m e l l y D e k m i d ő n a' szövetséges M o -
„nárchák határt ve tn i i g y e k e z n é n e k , meg-
, ,győződ tek egysze r smind azon j ó k r ó l , 
„ m e l l y e k e t egyesüle tek sze rezhe t , 's szö
v e t s é g e k éppen o l l y rendí thetet lenné l e -
„ v e , valamint egymási rán t visel tető haj
l a n d ó s á g o k i s , m e l l y e k amannak legbá-
„torságosabb ta lpköve i és kezesei . A z 
„ U r a k Monarcháját u g y a n az a' kívánság 
„ le lkes í tvén a' m i e n g e m e t , h o g y t. i. azon 
„ s z ö v e t s é g , m e l l y a' v i l á g ' békességének 
„fundamentoma , ö rökre fennállhasson; 
„nemkü lönben szíves részt veszek én is 
„ m i n d azokban, va lami t csak az Urak' 
„bo ldogsága vége t t cselekszik." 

„ G y ő z ő d j e n e k - m e g az Urak affelől 
„ s mondják m e g Fö ld i j e iknek h o g y k ü 
l ö n ö s e n becsülöm azon indulatjukat, mel-
„ l y e t irántam kinyi la tkozta t lak." 

B é c s . \ , 

Ó Cs. Kir . Fe l sége B i r ó János Urat 
penz ióban l é v ő Kapi tány t és Mária T h e r e -
zia R e n d é ' V i t é z é t , megkülönbözte te t t ér
demeinek tekintetéből, Csik-Pálfalva prae-
dicatummal 's a' taxa e lengedése m e l l e t t , 
E rdé ly Országi Báróvá méltóztatott ke
g y e l m e s e n k i nevezn i . 

' Ö Cs. K . Fe l sége N o v . 2 l d . költ fel
séges határozása szerint T i sz t . T . P a t a y 
János,Urat Sepsi Ref. Prédikátort , a' Bécsi 
T h e o l o g i a i In tézethez a' Helvé tz ia i Val lás
tételt követők részérő l Exegis t tanitó P r o -
feszszorrá méltóztatott kegye lmesen k ine 
v e z n i . 

Ezen Protestáns T h e o l o g i a i Intézet
ben ugyancsak » ' He lvé t z i a i Vallástételt 
köve tök d e á k n y e l v e n előadandó D o g m a -
t i c á j á n a k C H t h e d r á j á r a is Profeszszor k í 

vántatik. Ennek 's az Augusztái Vallás

tételt k ö v e t ő k Dogmat ícá ja Profeszszorá-
n a k , egysze r smind köte lességek, a 'Theo-
l o g i a i tudományokra v a l ó bevezetést és a' 
T h e o l o g i a i Li tera tura ' históriáját, az A u 
gusztái és H e l v é t z i a i Vallástartó tanúlók
nak közösen, n é m e t n y e l v e n tanítani. A z 
említet t In téze t hat Profe6zszorainak fize-

•tések a' szerint v a n e l r e n d e l v e , hogy a' 
két ifjabb l 5oo , a' két idősbik 1800 's a' 
két legidösbik 2000 ezüst forintot húz esz
tendőnként . A ' k i k a' feljebb írt betölten
d ő cathedrát m e g akarják n y e r n i ; funda-
mentomos Recursusaikat a' Cs. K . Tudó-
mányos U d v a r i Biztossághoz (an die k. k. 
Studien Hof - C o m m i s s i o n ) Bécsben, leg
fel jebb a ' j ö v ő 1823 Febr . utolsó napjáig 
tartoznak beadni v a g y beküldeni . 

'V/V'X/W'V'*.'*.-*/ 

D e c . I 2 d . B é c s b e n , n' S t á t u s p a 
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P. 
83 1/8 ; U g y a n az 2 1/2 pCmal — ; 
Sorsvonásos költsön 1 82cról I O O for. C. P. 
« — \ U g y a n az i 8 2 i r ö l l O O for. Conv . P. 
102 7/8 ; Bizonyítás 1 821 dik költsönröl IOO 
forintért C o n v . P é n z b e n — ; Bécs Városi-
Bankó Obl igá tz iók 2 1/2 pCtmal 3 p ; 100 
forint Conv . Pénz 2497/8 for. V . C z - h a n 
— ,1 B a n k - A k t z i a 927 3/5 f. C. P-

A* G a b o n a n é g y f ö n e m e i n e k ár-

r o k á l t á l j á b a n , D e c . 2d. —7d. 

( M é r ő j é t garasra számlálva V . Czban) 

Búza. Rozs. Árpa . Zab . 

Bécsben D e c . 3d. M4 » 0 3 9° 77 
Dec . 7d. 148 98 86 76 

Stockerauban 
Dec . 2d. i35 1 0 2 80 65 

Fischamenden 
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. Búra. Rozs . Á r p a . Zab . 
D e c . 3(3. és 5d. — - 9 7 77 66 

N a g y Enzersdorfon 
D e c . 4d. 142 104 87 63 

M a g y a r . O r s z á g . 

Ö Cs. K . Fe l sége Surányi Gróf ' S l g . 
r a y József Ö N a g y s á g á t , Cs. K. Kamarást 
és a' Ki r . F ö Törvényszéknek Báróját, N e . 
mes S o m o g y V á r m e g y é n e k F ő Ispáni H e l y . 
tartójává méltóztatott kegyelmesen kine
vezn i . 

P o z s o n y . Báró P o d m a n i c z k y 
József Ó Excja az itteni Evang. L y e e u m -
nak a' tudományokban teendő előmenete
lére ajándékozta a' Hadley Sextansát és a-
zon mesterséges H o r i z o n t , mellyet ama 
híres Dol land készített és tőle először Báró 
Zach Fe rencz IOO aranyon v e t t - m e g . 

M o d o r . Tisz t . T . K a 11 k a Dániel 
Űr Ö Cs. K . Felsége által a' Bécsi Protes-
tan§ Tbeo log i a i Intézethez Profeszszornak 
nevez te tvén , he lyébe első Profeszszornak 
egyszersmind Rectornak választatott N o v . 
28d. G r o s s János Ur, a 'Pozsony i Evang . 
Lycéumban Philosophiát, Közönséges His
tóriát és Római Literaturát Taní tó G r o s s 
János Úrnak fí ja , ki a ' L i p s i a i Un ive r sz i . 
tásban v é g e z v é n tudományos pályájá t , 
mint T h e o l o g i a Candidatusa érkezett-visz-
sza a hazába. 

E r d é l y . 

Ó Cs. K . Felssége V e n n e r András , 
M . Láposi A j t a i László és P a p p Sámu
el Urakat az Erdélyi Kir . Fö Kormány
széknél v o l t valóságos Concipistáhat, n e m . 
különben S o n n e u s t e i n Káro ly Urat az 
Erdélyi U d v a r i Cancellariánál eddig vo l t 
tiszteletbeli Udvar i Concipistát , hosrszas 
hív szolgálatjokra 's hivataljaiknak serény 
hétöltésére való tekintetből, ugyancsak' az 

E r d é l y i Kir . Fő K o r m á n y s z é k h e z v a l ó s a -
gos belső Secretariusokká méltóztatott ke-

, gye lmesen k inevezni . 

K o 1 o z 8 v á r, N o v . 2 6d. Minekután-
na néhai nagy emlékezetű Losontzi Gróf 
B á n f y G y ö r g y Ür O E x c j a , Erdélynek 
csaknem 35 esztendőkig vo l t tökéletes ér
demű Fö - Kormányozó j a , Júl. 5d. halandó 
lenni megszűnt; addig i s , míg ezen n a g y 
fényű méltóság kipótol tat ik, méltóztatott 
K e g y e l m e s Fejedelmünk Ó Felsége N a g y -
Méltóságú L . Báró Branyicskai J ó ' s i k a 
János Úr Ö Excjá t , a' Cs. K . Á p . Felség ' 
Kamarását , Státus és az Erdélyi Fö - Kor
mányszék ' valóságos Titkos Tanácsosát , 
és eddig volt egyik A l • Elölülőjét , az Er
d é l y i Felséges K i r á l y i ' FŐ Kormányszék ' 
rendszerint va ló Fö Elölülőjének rendelni 
és k inevezni . -

Ezen fö méltóságba va ló béiktattatása 
Ö Excjának a' Haza' anyavárosában Ko
lozsvárt f. h. 25d. ment v é g b e , az azon 
je lén vol t számos Méltóságoknak , Mágnás 
Uraknak , Nemeseknek , '•Polgároknak , 's 
áltáljában egész Erdélynek hazafiúi buz-
góságától lelhesítetett öröm-érzései főzö t t . 
A ' Fels. Kir! FÖ - Kormányszék , a' várban 
l é v ő felsőbb és alsóbb rangú Katona Tiszt 
U r a k , a' Regalisták, a' Mélt . T ö r v . K i r . 
Táblának Követ jei gála forma-ruhákban • 
a' N e m e s V á r m e g y é k n e k , Székely és Szász' 
Székeknek , Sz. K . és M e z ő - városoknak 
Küldöttjei mindnyájon Nemze t i ékes ru
hákban a' R. C a t h . R e f o r . és Unit. részen 
va ló Tanítók és Egyházi személyek i r n é 
pi és annak tárgyához méltóképpen ; ú g y 
a' Fels. Ki r . Fő - Kormányszékhez tartczó 
minden rendű tagok is díszesen öl tözve 
reggel i 9 és 10 óra között felseregelu k az 
Ország-gyűlés i palotába. Innen a Fi ls. 
K i r . Fö - Kormányszék egynéhány perczek 



ol o m m 

után a' maga kebeléből Sáros - Berheszi Elö lü lő Ur Ö Excja e g y ékes és fontos de* 
K a t o na Zsigmond és N a g y - A j t a i C s e- ák beszédet tartott a' j e l en vo l t sokaság 
r e i Miklós K o r m á n y s z é k i Tanácsos U r a . előtt a 'Fels . K i r . F ö - K o r m á n y Tanácshoz 
kat követségbe küldötte a' tisztelt Fö-Mél - Fels . Urunknak n a g y k e g y e l m e iránt való 
tósághoz ; h o g y méltóztatnék az O Felsé- háládatosságát f e j e z v é n - k i , 's ajánlván 
gétöl k e g y e l m e s e n adatott rendszerint va- magát a' Fö - Kormányszéknek jóindulat -
ló F Ő - E l ö l ü l ő i hivatalba magát béiktattat- jába. Ezen beszéd után a' K i r . F ö - K o r -
n i , m in thogy ennek v é g b e v i t e l é r e a ' K i r . mányszéknek e g y i k dicső érdemű Tag ja , 
FÖ - Kormányszék már e g y b e volna gyü le - Hazánk' T h e m i s e Mél t . Csih - Szent - Györ-
k e z v e . Minekelőt te a' tisztelt F Ö - E l ö l ü l ő g y i C s e d ö László Úr Ta r tományos Can-
Ö Excja a maga B. Monostor útszai szál- ce l la r ius , a' felesketést e l v é g e z t e . Ekkor 
lásáról a' Kormányszék i ház és az ehez az O r s z á g - g y ű l é s i palotát t ö m v e megtol-
kapcsolt Ország - gyűlési palota fe lé meg- tött sokaság sz ivének örömét hangos El 
indult Vo lna , a' városnak minden rendű j e n ! kiáltá-okkal je lentet te - k i , mindan-
p o l g á r a i , a' három valláson l é v ő tanuló ny iszor a ' t isztel t Cancellárius Úr kezdvén 
Ifjúság Ö Excjának szállásától a' neveze t t el az t , me l lye t a' Kormányszék i ház körül 
h á z i g két sorba á l l í t va , és e g y é b városi egybese reg le t t népnek hasonló többszörö-
nép felette nagy számmal várta Ö Excjá- zött É l j e n . ' kiáltása, és a' városnak éj-
nak indulását, ki is gazdag hésziiletü hiu- szaki oldala felöl emelkedet t begyen ki-
tájában Szent Domokos i S á n d o r István szegzett á g y ú k ' durrogása követett . f - 1 T « ' 
Kormányszéki Fö Postamester Úrtól és több L . Báró N é g y e s i S z e p e s y Ignácz Ur 0 
Al-pos táktól lóháton, kisértetvén és a ' nép- E x c j a , Országunk ' Püspöke (min t a kit 
nek számtalan E l j e n ! kiáltásai között ha- Püspöki hivatalára n é z v e a' beiktatás ille-
ladván , midőn a 'Katonai -őr ize t előtt men- t e t t ) Demosthenesi to l la ink jeléül egy nyo-
n e , az őrizeten vol t Katonaság gála for- mos diák beszéddel iktat ta-bé Ö Excjat 
ma- ruhában ö l t özve , és kialva f e g y v e r e . Fö - Elölülői méltóságába •, mely beszédnek 
sen ad t a -meg ; O Excjának a' méltó t iszte, minden igé i v i lágosan kifejezték a' Fo-
letet •, a' Kormányszéki és O r s z á g - g y ű l é s i Elölülő Ö Excja ' virtusos é l e t é t , eddig vi-
épületek körül állitatott Katona - örök is selt számos fényes hivatala i t , azokban ki* 
hasonlót m i v e l v é n , —- Minekelőt te az Or- nyilatkoztatott deréksége által szerzett rit* 
s z á g - g y ű l é s i palotához érkezett volna Ó ka é r d e m e i t , 's öt elhunyt Atyjainak is-
E x c j a , a' Fels. Ki r . FÖ - Kormánszéknek hasonló derékségei t . Ezen ékes heszéd is 
Tanácsosa i , az Qrszág - gyűlési palotából háromszori É l j e n.í ( kiáltásokkal végzo -
a' grádicsok' aljáig mentek el ibe, hol tisz- d ö t t - b é , a' Püspök Úr Ö Excja mindan-
telettel fogadván, magok, e lö l , Ö Excja p e - ny i szor önnön maga k e z d v é n - e l azt, mel-
dig utánok 10 és 11 óra '..özött az Ország- l y e k közben a' k iszegzet t áuyúk szüntelen 
gyűlési palotába bementek . Felolvasta ott durrogtak és hasították a' l e v e g ő • eget. — 
Kormányszék i T i toknok Mélt . N a g y - V á r a - Szélyelpszlot t azután az egész Gyü leke -
di í n c z é d i László Úr Ő Felségének azon z e t ; egyedül a' Kir. Fő - K o r m á n y o z ó - Pa-
v é g z é s é t , mel ly szerint a' Kormányszéki , nács maradott helyt tanácsot ü ln i , m e l l y -
rendszerint va ló F ő Elölülői hivatalt, mél- nek ideje e l t e l v é n , elbomlott ez i s , buz-
tóztatott Ő Excjának, magas érdemeire néz- g ó n tisztelt 's sz ívből szeretett F o - E l o - . 
Vxe kegyelmesen megadni , . Ezután a/ 'Fö ülőjét szállására k i s é r v é n ; a' hová azon-



i ial e g y pár K a t o n a - ő r rendeltetett tiszte
l e t - j e l éü l . U g y a n ezen napon az Ország
ból j e len vol t K ö v e t e k e t a' Fö - Kormány
szék ' Tanácsosait és Titöknokjait 's a' Ka
tonai Rendet gazdag ebéddel vendége l te -
m e g a F ö - E l ö l ü l ő Úr Ó Exc j a ; az ebéd 
v é g e z e t é n az ágyúk ismét megszólalván. 
Ezek alatt bekövetkezet t az es tve , 's a' 
belsö város egészen m e g vo l t vi lágosítva. 
V a l a m i n t a ' nagyobb méltóságú tulajdonos 
U r a k , ú g y a város i tehetősebb és szegé
nyebb polgárok mindnyájan öszintes há-
ládatosságtól lelkesítetve, számos olajos mé
cseket és gyer tyákat raktak-ki ablakaikba,' 
A ' város i Nemes Tanács , a' Ref. és Unit . 
CoI Ieg iumok ped ig azokon kívül mécsek
kel megvilágosí tot t alkotmányokhal dísz
lettek. M i n d a' három alkotmány a' tárgy
nak mél tófágához alkalmaztatott festések
kel és felül- írásokkal kérkedett. A ' T a . 
nác s -ház ' kapuja felett emelt és k iv i lágo
sított képen , Erdélynek hét várai közé a' 
nap béhanyatlani látszott , melly várak 
közé Kolozsvár városának cz ímere vol t 
b e f o g l a l v a ; ezen rajzolaton felül oldal félt 
a' ha jna l -cs i l l ag és a' Fö - Elölülő Úr Ö 
Excja' Nemzetség i - cz ímere szemléltetett 
feltetszeni Erdélynek hegyet felett , és az 
egész rajzolatnak alatta ezen deák és ma
gya r versek olyastattak: 

V i x Sol Hesperio positas in, Littore metas 
At t ig i t : ecce v ig i l nitido patefecit ab ortu 
Purpureas Aurora fores plenuque rosarum 
Atria . 

Magyaru l p e d i g : 

A ' v i l á g ' lámpása elhanyatl ik végre ; 
De « ' T e r e m t ő kéz mást hoz-fel az ég re . 

A ' Ref . Collegium* kapuja felett számos 
mécsekkél világosított képnek felső fele 
ábrázolt e g y csi l lagot , m e l l y a' képnek 
alsó részén festett, és m i n t e g y a' tenger ' 

habjaitól és szélvészektől hányatott hajó
nak világot hajnallott; ezen csillag mel
lett lévén lefestve a' FÖ - Elölülő Ür Ö Exc
ja ' c z í m e r e , me l lyen felül volt í r v a : 

Stella refulsit. 

A z alyán pedig a' képnek e' vala írva : 
Insignis virtute V i r i gaudete Camoenae 
Praes id io , vos qui proteget altér érit. 

A z Unitaririum Col l eg ium ' egy ik ablaká
ban kivilágosítva helyheztetett képen vo l t 
kifestve egy koszorú , rnellynek közepet te 
e g y lángoló oltár i l lyen felül - írással V í 
v a t ! , az Oltár alján ped ig Horatiusnak 
ezen pár verse olvastatott: 

T u C i v e m , Patremque ge ra s , tu consule 
cunctis: 

N e c t ibi , nec tua te m o v e a n t , sed publi-
ca vota. • 

Ezen tisztelet' és ö röm' jelei t az egymást-
érő sokaság több órákig szemlé lvén ; az 
alatt mind a Ref. Co l l eg ium ' tanuló tag
jaiból egybeállott -Muzsika - kar; mind a' 
városi első Banda a' N a g y - m é l t . Elölülő 
Báró Ur O Excjának tulajdon szállása, 
Mél t . G. B e t h 1 e n Rosália néhai G. V a s s 
Sámuel Ur másodszori Ö z v e g y e (min t a 
FÖ Elölülő Ö Excja ' Mélt. Napája) háza , 
és a' városi Tanács-háza előtt különbféle 
v í g daraboknak eljátszása által nevelték a* 
közönséges ö r ö m ö t , a' háládatos tisztelet
nek érzését ; ugyan ekkor a' Fö-Elöfülönk 
0 Excjának most tisztelt Mélt. Napájánál 
mind a ' je len vol t , mind a' tisztelet' és kö
telesség' megtételére az Országból gyü le 
kezett Mélt. és Nemes Rendek úri társasá
got tartván. A ' következett mái napon a 
Fels. Kir., Fő Kormányszékhez tartozó e l 
sőbb' Tisztviselő Urak voltak hivatalosok 
•a FÖ-Elölülő Úr Ö Excja ebédjére , J 2 S t - _ 

vé l i 7 óra tájban ped ig t\\ Hazai Nemze t i 
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Muzsikai Egyesület és Színjátszó-Társaság 
a' N e m z e t i Játékszínen e' k ö v e t k e z e n d ő 
K a r - é n e k e t é n e k e l t e : 

Áldás l é g y e n Ki rá lyunkon ! 
K i Hazánkat b o l d o g i t á , 
Könyörü l t árvaságunkon 
'S nékünk e' k e d v e s Fő t adá. 
Áldot t l é g y e n bölcs Kormány ja ! 
Csinosodjon N e m z e t ü n k * 
Alatta ! forrón kívánja . ^ 
A ' Haza 's Intézetünk l 

E z e n K a r - á n é k e l e i b e , m é g e' követke
zendő versek is vol tak n y o m t a t v a : 

A n n a k , kit ifjúsága' 
E l e j é n , s z íve ' v i l ága 
Már ol ly dicsőén v e z e t e t t , 
H o g y a' Haza szeretetet 
T e t t e k ö v e t ő pé ldának , 
T e m p l o m á b a n Thal iának 
N e m z e t é n e k e le jébe — 
A z t a' mi éget t sz ivébe *, 
M o s t , b o g y a' F e l s é g , érdem és 
A z Isteni gondvise lés 
A z o n F Ő - p ó I c z r a e m e l t e , • 
M e l y r e méltán é rdemel te 
Szent h ívsége K i r á l y á h o z 
H é v szerelme Hazájához j 
A ' Haza is szere te té t , 
És a' N e m z e t tiszteletét 
E g y sz ívve l szájjal kiönti 
MidÖn lege lőbb köszönti . 
A ' Thal ia ' T e m p l o m á b a n , 
E ' buzgó kívánságában, 

"Melly versek m i n d e g y ü t t a' N é z ő k között 

elszórattak. Ennek v é g é v e l az innepet 
t á rgyazó és annak belsÖ érdeméhez illő 
vi lagosi tás látszott a 'Játékszínen u. m.Er . 
dé lynek c z í m e r e , m e l l y mellett az elhunyt 
k e d v e s F ö - K o r m á n y o z ó n k n a k czímere bal 
fe lö l lesuhadván , jobb felöl a' Kormány, 
széki FÖ - Elö lü lő O Excjának cz ímere emel. 
kedett Hazánk' e g é r e , az Ország czímere' 
i rányjába. M e l y e k j L U á n j ^ N e m z e t i Játszó-
Társaság tisztelet hódokássaí _az 6 Excjn 
fi^áíalkori-raOnklíjáT7 _mint_ ezen jeles Jn . 
n é p h e z aIkarm^ztátott^ rjrátnátMetestasio-
bó l i l ly c z í m alat t : T hje_m í_to k i e s, vagy-

i - a-~H. a . z a ? z,e r.ejt.e..t e,... három ..felvonás-
itt a többször 

bejöttekor 
.ban;_adta_-_elő»* Jelen vol t 
tisztelt F ö - E l ö l ü l ő ó Exja 
sok É l j e n ! kiáltással tiszteltetvén és fo-
gadtatván, és a' j e l e n volt sokaságnak ha
tártalan, m é l t ó , és magának 's a' Hazának 
t ö v e n d ő r e egyál ta l jában sokat igé rö öröm. 
hangja z a j o g v á n 

J e l e n t é s . 

A z Ovid ius Kese rve i r e v a l ó előfize
tés' ideje T823 Jan. v é g é i g tart. A ' Római 
Cath. A n y a s z e n t e g y h á z Iskoláiban, a 'hol 
vál toztak a' M a g y a r Kurírban (1822. I I . 
Féleszt . X X X I d . S z á m , 2 4 4 d . l a p ) álta. 
l am megkér t T . T . Professor Urak , a' Poé-
tak' T . T . Tan i tó j i méltóztassanak kihir
detni az e lőf ize tés t , mel lye t 2 frt. V . Cz. 
b a n , a' M a g y a r Kur í r Redactiója is késZ 
elfogadni . L o s o n c z , D e c . 3d. 1822. 

H o m o n n a y l m r e , 

Professor. 

F e l e l ő : A . Pánczé l Dániel . N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F . ( N r . 648). 


